
Псаломъ  113 .  

НАДПИСАНІЕ .  

Ґллилyіа. 

СОДЕРЖАНІЕ .  

Въ  семъ  псалмѣ  воспѣваетъ  Давидъ  чудныя  дѣла  Божія,  содѣланная  при  изведеніи  сыновъ 
Израилевыхъ изъ Египта въ землю обѣтованную. Намѣреніе Пророка состоитъ въ томъ, дабы убѣдить 
Израильскій народъ постоянно пребывать во исповѣданіи единаго истиннаго Бога, и всегда надѣяться на 
покровительство Его. 

ТОЛКОВАНІЕ .  

Ст. 1) Во и3сх0дэ ї}левэ t є3гЂпта, д0му їaкwвлz и3з8 людeй в†рваръ, 
2) Бhсть їудeа с™hнz є3гw2, їзрaиль џбласть є3гw2. 
Въ началѣ псалма повѣствуетъ Пророкъ, какимъ образомъ Израильтяне по исходѣ изъ Египта 

сдѣлалися  народомъ,  особенно  Богу  подданнымъ,  и  какъ  начали  управляться  Божіимъ 
промысломъ, такъ какъ бы Богъ былъ единственнымъ царемъ ихъ: ибо прежде нежели вышли изъ 
Египта, составляли одно токмо семейство, а не особенный народъ. Они были перемѣшаны между 
Египтянами,  и  работали  царю  Фараону:  но  по  изшествіи  изъ  Египта,  начали  имѣть  образъ 
собственнаго  правленія.  Моисей,  яко  намѣстникъ  Божій  и  истолкователь  воли  Его,  имѣлъ  надъ 
ними  верховную  власть.  О  семъ  то  происшествіи  повѣствуя,  Пророкъ  глаголетъ:  во  исходѣ 
Израилевѣ отъ Египта, дому Іаковля изъ людей варваръ, бысть Іудеа святыня Его. То есть, какъ скоро 
вышли сынове Израилевы изъ Египта, то Богъ освятилъ ихъ Себѣ въ особенный народъ, или, что то 
же есть, пріялъ надъ ними особенную власть и господство. 

3) М0ре ви1дэ и3 побэжE, їoрдaнъ возврати1сz вспsть. 
4) Г0ры взыгрaшасz ћкw nвни2, и 3 х0лми ћкw ѓгнцы џвчіи. 
Здѣсь  во  первыхъ  повѣствуетъ  о  томъ  преславномъ  чудѣ,  посредствомъ  котораго  по  Божію 

повелѣнію раздѣлилось море на двое,  дабы Израильскому народу дать  свободный проходъ,  какъ 
читаемъ  въ  книгѣ Исхода,  въ  главѣ  14.  Но Пророкъ  повѣствуетъ  о  семъ  стихотворческимъ  обра‐
зомъ, приписывая морю чувство,  такъ какъ бы видя величество Божіе, отъ страха и отъ почтенія 
отступило вспять. Потомъ присовокупляетъ другое чудо, случившееся во Іорданѣ, которое къ тому 
же относится намѣренію, хотя случилось гораздо послѣ, то есть по прошествіи четыредесяти лѣтъ 
во времена Іисуса Навина, подъ предводительствомъ коего Израильскій народъ прешелъ Іорданъ 
по суху, какъ повѣствуется въ книгѣ Іисуса Навина, въ главѣ 4. За симъ упоминаетъ о чудесахъ слу‐
чившихся на землѣ, когда Израильтяне законъ принимали, сошедшу Богу на гору Синайскую, отъ 
лица  Котораго  такъ  земля  поколебалася,  что  казалась  трясущеюся,  или  на  подобіе  овновъ  и 
агнцевъ прыгающею. 

5) Чт0 ти є 4сть м0ре, ћкw побёгло є 3си2; и3 тебЁ їoрдaне, ћкw возврати1лсz є 3си2 вспsть; 
6) Г0ры, ћкw (что2) взыгрaстесz ћкw nвни2, и3 х0лми ћкw ѓгнцы џвчіи; 
Пророкъ  вопрошаетъ  здѣсь  море,  Іорданъ  и  горы  въ  томъ  же  разумѣ,  въ  какомъ  и  выше 

приписалъ  имъ  страхъ  и  почтеніе  къ  Богу.  А  сими  фигуральными  выраженіями  сильнѣе 
изобличаетъ  безчувствіе  людей,  кои  будучи  одарены  разумомъ,  не  хотятъ  упражняться  въ 
разсматриваніи  чудныхъ  дѣлъ  Божіихъ.  Самое  воззрѣніе  на  морѣ,  о  которомъ  бесѣдуетъ  здѣсь 
Пророкъ,  довольно  служитъ  къ  изобличенію  слѣпоты  ихъ:  ибо  море  не  могло  само  собою 
изсушиться,  ниже  рѣка  Іорданъ  обратить  теченія  своего  вспять,  ежели  бы  Богъ  сокровеннымъ 
повелѣніемъ  Своимъ  не  понудилъ  ихъ  къ  повиновенію.  Итакъ,  хотя  слово  обращается  здѣсь  къ 
морю, къ горамъ и ко Іордану, но Пророкъ паче къ намъ бесѣдуетъ, дабы всякъ изъ насъ, входя въ 
самого себя, прилежно на семъ размышленіи останавливался и вѣдалъ, что не можно такой пере‐



мѣны  приписывать  природѣ  или  естественнымъ  причинамъ,  но  что  рука  Божія  очевидно 
дѣйствовала  здѣсь.  Подобіе,  взято  отъ  овновъ  и  агнцевъ,  хотя  повидимому  не  соотвѣтствуетъ 
великости вещи (ибо какъ на горахъ, нѣкоторымъ образомъ, основана непоколебимость вселенныя, 
то  есть  ли  нѣчто  общее  горамъ  съ  овнами  и  агнцами,  прыгающими  туда  и  сюда?):  но Пророкъ 
имѣлъ  намѣреніе  самыми  простыми  словами  изобразить,  какимъ  образомъ  Богъ  являетъ 
невѣроятную  силу  Свою  въ  самыхъ  безчувственныхъ  тваряхъ.  Такимъ  образомъ  не  уменьшаетъ 
чуда, но простымъ выраженія родомъ напечатлѣваетъ на грубыхъ умахъ чудные признаки Божіей 
силы. 

7) T лицA гDнz подви1жесz землS, t лицA бGа їaкwвлz. 
8) Њбрaщшагw кaмень во є3зeра вwдн†z и3 несэк0мый во и3ст0чники вwднhz. 
Пробудивъ  вопросомъ усыпленныя чувства людей,  здѣсь присовокупляетъ отвѣтъ,  чего ради 

море  побѣгло,  Іорданъ  возвратился  вспять,  горы  и  холмы  вострепетали,  и  говоритъ,  что  все  сіе 
произвела Божія  сила,  которая не  токмо море обратила  въ бѣгство и потрясла  землю,  но и,  что 
удивительнѣе,  одну  стихію превратила  въ  другую;  ибо  кремнистую и  твердую  гору  обратила  въ 
мягкія  и  быстротекущія  воды.  Сіе  чудо  дважды  содѣлалъ  Богъ  въ  пустынѣ,  по  переходѣ 
Израильскаго  народа  черезъ море. А  симъ  образомъ Пророкъ  напоминаетъ,  что  Божія  сила,  по 
исходѣ Израиля изъ Египта, не въ одинъ токмо день явилася, но чрезъ все продолженіе времени и 
въ другихъ дѣлахъ безпрестанно видима была. Имя Бога Іаковля съ намѣреніемъ присовокупляетъ, 
дабы удалить отъ Израиля всѣхъ ложныхъ боговъ. Ибо какъ Израильтяне весьма склонны были къ 
идолопоклонству: сего ради боялся, дабы не поставили идоловъ на мѣсто истиннаго Бога. 

9) Не нaмъ, гDи, не нaмъ, но и4мени твоемY дaждь слaву, њ мл cти твоeй и3 и4стинэ твоeй (въ Евр. 
ми1лости рaди твоеS и3 и4стины рaди твоеS). 
10) Да не когдA рекyтъ kзhцы: гдЁ є4сть бGъ и4хъ; 
Здѣсь  начинается  у  Евреевъ  другой  псаломъ:  но  мы  слѣдуемъ  древнему  раздѣленію 

седмидесяти толковниковъ, которому слѣдуетъ и Іеронимъ въ переводѣ своемъ съ Еврейскаго. Сіе 
служитъ доказательствомъ,  что не  во  всѣхъ Еврейскихъ книгахъ псаломъ  сей раздѣляется на  два. 
Итакъ,  исчисливъ  чудныя  дѣла  Божіи,  содѣланныя  при  исходѣ  Израиля  изъ  Египта,  Пророкъ 
именемъ  всего  народа  молится  Богу,  дабы  не  взиралъ  на  грѣхи  ихъ,  но  на  славу  Свою,  и 
продолжилъ покровительствовать людей Своихъ. За симъ вкратцѣ показываетъ три причины, чего 
ради  прилично  Богу  искать  славы  имени Своему  въ  сохраненій  Своего  народа:  первое,  поелику 
есть  милостивъ:  второе,  поелику  есть  истиненъ  и  вѣренъ  въ  храненіи  завѣта;  третіе,  дабы 
язычникамъ не подать случая къ богохуленію, когда увидятъ людей Божіихъ оставленныхъ. 

11) БGъ же нaшъ на нб7си2 и 3 на земли 2, вс‰ є3ли6ка восхотЁ сотвори2. 
12) Јдwли kзы 6къ, сребро 2 и3 злaто, дэлA рyкъ человёческихъ. 
13) ЎстA и4мутъ, и3 не возглаг0лютъ: џчи и4мутъ, и3 не ќзрzтъ. 
14) Ќши и4мутъ, и3 не ўслhшатъ: н0здри и4мутъ, и3 не њбонsютъ. 
15) Рyцэ и4мутъ, и3 не њсsжутъ: н0зэ и4мутъ, и3 не п0йдутъ: не возгласsтъ гортaнемъ свои1мъ. 
По  поводу  вышереченныхъ  словъ:  да  не  когда  рекутъ  языцы,  гдѣ  есть  Богъ  ихъ?  Пророкъ 

присовокупляетъ  прекрасное  противоположеніе  между  Богомъ  истиннымъ  и  между  богами 
ложными, говоря, что не должно давать случая язычникамъ къ богохуленію. А ежели‐де скажутъ: 
гдѣ  есть  Богъ  ихъ?  мы  будемъ  отвѣтствовать,  что  Богъ  нашъ  на  небеси,  и  что  бытіе  Его 
свидѣтельствуютъ дѣла, которыя содѣлалъ Онъ по волѣ Своей: напротивъ же того, боги ихъ суть на 
землѣ,  и  ничего  сдѣлать  не  могутъ,  но  даже  не  въ  силахъ  двигнуть  и  членовъ  своихъ,  хотя  по‐
видимому и имѣютъ ихъ; ибо ни видятъ,  ни  слышатъ,  ни обоняютъ,  ни осязаютъ,  ни ходятъ,  ни 
глаголютъ и ниже гласа коего‐либо гортанію произносятъ. 

16) Под0бни и5мъ да бyдутъ творsщіи |, и3 вси2 надёющіисz на нS. 



Язычники не могутъ жаловаться, аки бы Пророкъ дѣлаетъ имъ обиду, когда желаетъ быть имъ 
подобными  богамъ  своимъ:  ибо  поистиннѣ  подобны  суть  идоламъ,  когда  по  видимому  токмо 
видятъ  и  слышатъ,  а  не  самою  вещію.  Не  видятъ  бо  и  не  слышатъ,  въ  чемъ  состоитъ  истинное 
добро, и въ чемъ зло, — ниже пекутся о томъ, что касается до спасенія ихъ, такъ что по справедли‐
вости  нарещися  могутъ  сновидящими  паче,  нежели  видящими  или  слышащими,  по  оному 
изреченію Господню: очи имуще, не видите; и уши имуще, не слышите (Марка 8, 18). А какъ язычники 
говорятъ, что они не самыхъ идоловъ чтутъ, но божество обитающее въ нихъ, сего ради Пророкъ въ 
другомъ псалмѣ говоритъ: бози языкъ бѣсове, Господь же небеса сотвори (Псал. 95, 5). И Апостолъ въ 
первомъ  посланіи  къ  Коринѳянамъ  въ  главѣ  10,  стихѣ  20:  яже  жрутъ  языцы,  бѣсомъ жрутъ,  а  не 
Богови. 

17) Д0мъ ї}левъ ўповA на гDа (въ Евр. Тh же ї}лю ўповaй на бGа): пом0щникъ и3 защи1титель и5мъ 
є4сть. 
18) Д0мъ ґарHнь ўповA (въ Евр. ўповaй) на гDа: пом0щникъ и3 защи1титель и5мъ є4сть. 
19) Боsщіисz гDа ўповaша (въ Евр. ўповaйте) на гDа: пом0щникъ и3 защи1титель и5мъ є 4сть. 
Изъ  вышереченныхъ  словъ  выводитъ  Пророкъ  полезное  увѣщаніе,  напоминая  сынамъ 

Израилевымъ,  дабы  гнушалися  идолами  и  уповали  на  единаго  истиннаго  Бога,  ежели  хотятъ 
имѣть Его помощникомъ и покровителемъ. И во первыхъ именуетъ домъ Израилевъ, то есть весь 
народъ Еврейскій, потомъ домъ Аароновъ, то есть колѣно священническое и Левитское, наконецъ 
всѣхъ  боящихся  Бога.  Ибо  и  кромѣ  сыновъ  Израилевыхъ  нѣкоторые  были  такіе,  кои  чтили  и 
боялися  Бога,  въ  числѣ  коихъ  обыкновенно  полагается  Іовъ  и  друзья  его,  тако  же  Нееманъ 
Сиріанинъ и другіе. 

20) ГDь помzнyвъ ны 2, бlгослови 1лъ є 4сть нaсъ (въ Евр. БGъ помzнyвъ, бlгослови 1тъ нaсъ): бlгослови 1лъ 
є4сть (въ Евр. бlгослови 1тъ) д0мъ ї}левъ, бlгослови 1лъ є 4сть д0мъ ґарHнь. 
21) Бlгослови 1лъ є 4сть боsщыzсz гDа, м†лыz съ вели1кими. 
Въ  заключеніе  увѣщанія,  Пророкъ  желаетъ  всѣмъ  благословенія  и  милости  отъ  Бога.  И  во 

первыхъ себя самого полагаетъ въ числѣ покровительствуемыхъ отъ Бога, яко такой, который паче 
другихъ испыталъ на себѣ Божію милость. Потомъ тѣмъ же порядкомъ, какимъ и выше, желаетъ 
благословенія  дому Израилеву,  дому Ааронову,  и  всѣмъ  боящимся  Бога,  какъ  великимъ,  такъ  и 
малымъ. 

22) Да приложи1тъ гDь на вы 2, на вы 2 и3 на сhны вaшz: 
23) Бlгословeни вы 2 гDви, сотв0ршему нб7о и3 зeмлю. 
Отъ избытка сердца уста глаголютъ, сказалъ Господь у Луки, въ главѣ 6, 45. Понеже убо сердце 

святаго  Пророка  горѣло  желаніемъ  Божіей  славы  и  спасенія  ближнихъ:  сего  ради  умножаетъ 
слова, то пророчествуя, то увѣщавая, то благополучія желая, дабы симъ образомъ убѣдить людей 
бояться  Бога  и  всю  надежду  возлагать  на Него. Итакъ,  паки  обратяся  къ  вѣрнымъ,  глаголетъ:  да 
приложитъ Господь на вы, на вы, и на сыны ваша: то есть, да умножитъ благословеніе Свое и изобиліе 
всѣхъ благъ не токмо надъ вами, но и надъ сынами вашими. Такимъ образомъ будете благословени 
отъ Господа полнымъ и совершеннымъ благословеніемъ не токмо здѣсь, но и въ будущей жизни. 
Нарицая Бога Творцемъ неба и земли, напоминаетъ, дабы вѣрные не думали, аки бы Онъ единъ 
недоволенъ былъ сохранять ихъ: ибо не съ тѣмъ сотворилъ небо и землю, чтобъ сидѣть празднымъ 
на небеси, но чтобъ промысломъ Своихъ хранить и управлять всяческая. 

24) Нб7о нб7сE гDви: зeмлю же дадE сыновHмъ человёчєскимъ. 
25) Не мeртвіи восхвaлzтъ тS гDи, нижE вси2 низходsщіи во ѓдъ: 
26) Но мы2 живjи бlгослови 1мъ гDа, t нhнэ и3 до вёка. 
Сими  словами  Пророкъ  научаетъ,  что  самая  справедливость  требуетъ,  дабы  тѣ,  которые 

получили благословеніе отъ Господа, и сами благословляли Его, пока живутъ на землѣ, которую въ 
наслѣдіе  получили  отъ  Бога,  оставляя  Ангеламъ  долгъ  благословлять  Его  на  небеси,  которое 



собственно принадлежитъ Богу и служебнымъ духамъ Его. Сыновомъ же человѣческимъ, поелику 
дана земля съ стихіями ея, то и должны они непрестанно благодарить за сіе Бога, пока живутъ и 
пользуются благами земными: ибо не мертвые хвалятъ Господа, ниже вси нисходящіи во адъ, но 
мы живіи должни есмы благословити Господа отъ нынѣ и до вѣка. 
―――――――――――――――――――――――――――― 
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